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PP/10-2/2025
Porozumiewanie się 
z pacjentem głuchym/głuchoniemym/ NIEDOSŁYSZĄCYM
Niniejszy dokument jest własnością EMC Instytut Medyczny S.A.
Osoba posiadająca niniejszy egzemplarz ponosi pełną odpowiedzialność za jego przechowywanie.
Powielanie – częściowo lub w całości oraz dalsze przekazywanie bez zgody
Dyrektora Szpitala jest zabronione.
	Opracował:
	Sprawdził:
	Zatwierdził:

	Angelina Kanabus

Z-ca Dyrektora Szpitala 
	Dorota Karpacka

Pełnomocnik ds. jakości
	Lidia Albrechowicz

Dyrektor Szpitala


Wzór procedury opracowała Aneta Skowron,  Starszy Inspektor ds. administracji. 
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Błąd! Nie zdefiniowano zakładki.



1 Cel procedury 

Celem procedury jest zapewnienie pacjentom głuchym/głuchoniemym/niedosłyszącym możliwości porozumiewania się z personelem w Szpitalu św. Anny w Piasecznie.

2 Przedmiot procedury

Przedmiotem procedury jest określenie sposobu postępowania zmierzającego do odpowiedniej komunikacji/ porozumiewania się z pacjentem głuchym/głuchoniemym/niedosłyszącym.

3 Zakres stosowania 

Postępowanie zawarte w niniejszej procedurze dotyczy personelu zatrudnionego we wszystkich komórkach organizacyjnych Szpitala, ze szczególnym uwzględnieniem udzielających świadczeń medycznych w Izbie Przyjęć oraz zatrudnionych w Administracji i Recepcji Szpitala.
4 Opis postępowania

Każdy pacjent głuchy/głuchoniemy/niedosłyszący przebywający w szpitalu i/lub przychodni winien mieć możliwość porozumiewania się z personelem (w szczególności medycznym) przy pomocy tłumacza języka migowego.

Szpital Św. Anny w Piasecznie zawarł umowę z Polskim Związkiem Głuchych Oddziałem Mazowieckim, z siedzibą w Warszawie, ul. Białostockiej 4; 03-741 Warszawa, na świadczenie usług w zakresie tłumaczenia języka migowego on-line przez osobę posiadającą uprawnienia potwierdzone certyfikatem Polskiego Związku Głuchych wpisaną na listę tłumaczy prowadzoną przez Urząd Wojewódzki.

Przy przyjęciu pacjenta głuchego/głuchoniemego, recepcjonista powinien poinformować lekarza dyżurnego oraz pielęgniarkę Izby Przyjęć o utrudnionym kontakcie z pacjentem. Lekarz dyżurny podejmuje decyzję o zawiadomieniu wyznaczonej osoby do kontaktu z Polskim Związkiem Głuchych Oddziału Mazowieckiego w celu zorganizowania tłumacza języka migowego w formie on-line.
Recepcjonista zobowiązany jest do powiadomienia osób upoważnionych do kontaktu z  Polskim Związkiem Głuchych Oddziału Mazowieckiego z siedzibą w Warszawie.
Pracownik korzysta z usługi tłumacza on-line poprzez połączenie się z tłumaczem za pomocą systemu dostępnego za pośrednictwem przeglądarki internetowej na stronie https://pzgomaz.com ,w godzinach dostępności Tłumacza on-line, tj. poniedziałek – piątek 8:00-20:00, z wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy.
Usługa tłumacza on-line świadczona jest bezzwłocznie po otrzymaniu zgłoszenia przez personel Szpitala, przy czym Polski Związek Głuchych Oddział Mazowiecki gwarantuje dostępność tłumacza nie później niż 5 minut od momentu zgłoszenia. Liczba połączeń z tłumaczami poprzez dedykowana aplikacje jest nielimitowana.
Nadzór nad realizacją umowy ze strony Szpitala Św. Anny w Piasecznie:

· Anna Barszcz  Tel: 727 601 078 w godzinach pracy  (także poza godzinami pracy)
lub e-mail anna.barszcz@pentahospitals.pl

· Marcin Kałandyk Tel: 727 600 317 w godzinach pracy (także poza godzinami pracy) lub 

e-mail marcin.kalandyk@pentahospitals.pl
Ze strony Polskiego Związku Głuchych Oddziału Mazowieckiego osoby do kontaktu:

· Bożena Kunat  Tel: 22 6199295 lub e-mail bozenakunat@pzg.warszawa.pl
· Piotr Baltyn – pod względem technicznym e-mail biuro@pzg.warszawa.pl 

Do komunikacji wspomagającej i alternatywnej dla osób niepełnosprawnych lub u osób starszych z problemami w porozumiewaniu się za pomocą mowy, Szpital posiada oprogramowanie Mówik 2.0 wraz z tabletem. Oprogramowanie w formie ilustracji/ symboli pomoże w zebraniu niezbędnych informacji dotyczących problemu z jakim zgłasza się pacjent.

Ponadto Szpital dysponuje pętlą indukcyjną, jest to system wspomagania słuchu u osób niedosłyszących lub niesłyszących korzystających z aparatu słuchowego lub procesora słuchowego. Pętla indukcyjna nie tylko w sposób znaczący polepsza słyszenie, ale również podnosi komfort osobom słabosłyszącym.

5 Odpowiedzialność personelu

	Informowanie lekarza dyżurnego oraz pielęgniarkę Izby Przyjęć o przyjęciu pacjenta głuchego/głuchoniemego, który kontaktuje się przy pomocy języka migowego
	Pracownicy Recepcji

	Podjęcie decyzji o konieczności zamówienia usługi tłumaczenia z języka migowego
	Lekarz dyżurny 
Pracownicy Recepcji

	Zamawianie usługi tłumaczenia z języka migowego
Podejmowanie kontaktu z osobą wyznaczoną przez Oddział Mazowiecki Polskiego Związku Głuchych 
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